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The weaumnent of names for features extending beyond a single sovereignty has been
addressed by resolutions of the First and Second United Nations Conferences on the
Standardization of Geographical Names. In pamicular, resolutions 1/8 and T1/25
recommend that the names authorities of the nations concermed attempt 10 T¢ach agreement
on conflicting names or applications of names for geographical features common 10 or

extending across their frontiers.

in keeping with the spirii of these resolutions, the United States Board on Geographic
Names (USBGN) and the Canadian Permanént Committee on Geographical Names
(CPCGN) have, since 1974, held a number of joint discussions towards developing a
common approach to handling names of features which cross the boundary between the

two countries.

Donald Orth in his paper submitted 1o the Fourth United Nations Conference on the
Standardization of Geographical Names in 1987 reporied on the history of cooperation
between the names boards of Canada and the United States; on the approval of names
submitied by the International Boundary Commission of the two couniries over seventy
years ago; and on the recent cooperation of the names boards towards 2 more definitive
agreement (E/CONF. 79/L.17). Some modifications have since been called for in the
written understanding, as included in Mz. Orth's paper at that time. In 1988, the resulting
modified document The Treatment of Names of Geographical Features shared
by Canada and the United States was ratified by the geographical names boards of
both counties (see Appendix 1).



The document addresses the question of standardization of geographical names, while at
the same time drawing attention to the need to respect the differences in cultural heritage
and historical perspective of the two countries. It includes recommendations pertaining to
(1) eoordination in the naming of transboundary features; (2) name changing; (3) generic
and feature class terminology; (4) implementation of the recommendations; (5) International
Boundary Commission mapping program; and (6) procedures for handling particular

transboundary name questions between the two countries.

This cooperative process has produced some practical results from a mapping standpoini.
Names information on map sheet breaks between the two countyies is now being reviewed
more carefully for accuracy and consistency. Such efforts will undoubtedly lead 10 an
upgrading of geographical name records. In fact, several instances have occurred recenily
where initial checks of transborder feature names recorded on Canadian maps for some
forty years, have failed io find local support for the spelling or form of the "established”

Names.

Form for Exchange of Data

As part of the implementation phase of this understanding, a draft form has been developed
by the CPCGN for submission to the USBGN, for exchange of information on particular
names between the two countries. Such a form could become a standard to be used when
new names are proposed in one or the other country; where names are at variance on cither
side of the border and field investigation is recommended; or when name changés, altered
applications or rescissions are in progress in one country. This form is currently only

prepared in English (Appendix 2), but will also be developed for French-language users.

Tabulation of Transboundary Data

The CPCGN Secretariat is now in the process of making an inventory of all names of

transhoundary features between Canada and the United States. Such a listing will then be



used to identify name anomalies for future study and possible resolution of inconsistencies
by the names authorities at the provincial/staie level and at the national level. This
inventory is also being used to flag on the aniomated National Toponymic Daia Base

(NTDRB) of Canada, all features which cross the international border.

The inventory project has been undertaken by comparison of the mosi recent topographic
maps available from Canada and the US, for the border areas. On the Canadian side, this
has meant consulting 1:50 030 or 1:250 000 scale National Topographic Sysiem maps, o
which have been added CPCGN name decisions made since the map was published. On
the US side, we have used as far as possible, the United Staies Geological Survey
1:24 600 7.5 minute or 1:62 500 15 minute quadrangle sheets (alihough for some areas
the maps were not very recent). In addition, the sheets produced by the International
Boundary Cozmnission of Canada and the United States in the early decades of this century
were consulied to esiablish whether or not the current names with today's spelliflg were

used at the time these boundary sheets were prepared.

Each name on the Canadian side is being recorded with its unigue key as indicated on the
NTDB, so that full names records can be retrieved, as required for further study. The
inventory will be provided to the USBGN for a tie into their data base records, to all
interesied provincesfiermitories and staies, and to the Intemnational Boundary Commission.

A sample of the tabulation is included in Appendix 3.

At this stage, records that are not consistent across the international border can be
distingnished. Such inconsistencies include: completely different names, variations in
generics, variations in specific (spelling or gualifier), differences of application, and

features officially named only en one side of the border.

Draft tabulation of the data collected from the topographic base maps indicates that along
the 5525 miles of the international border, between Canada and the United Siates, just

under 900 features are named. Of these, only about 50% exactly match in name and

-



application; 3% posed problems to the investigator in determining whether or not the
features cross the border. Of the remainder, 27% are named only on one side of the
border, and 20% have some sor: of mismatch (e.g. different spelling, variation of details in
the specific, different generics, completely different names, different applications) - from
this group, 4% will probably be eliminated from further investigation, as the "mismatch” is
purely in the use of a French generic in Quebec, and an equivalent English term across the
border in the US. In Canada, the mismatching of names is most apparent in the
mountainous areas of the west, in particular along the British Columbia border with
Washington, Idaho and Montana. When the names are checked on the US Geographic
Narnes Information System (GNIS), it is more than likely that official names not shown on
the older US maps will be identified and hence change the percentage of features that are

apparently named only on one side of the border.

Also interesting to noie is the breakdown in types of named features recorded:
hydrographic 73%, topographic 22% and glacial 5%. Of the 900 transborder feature
names in the inventory, some 53% were shown on the International Boundary Commoission

map series produced in the early years of the century.

International Boundary Commission (IBC) Pilet Project Map

A third and imporiant element of active cooperation on transboundary feature names
between Canada and the United States has been in connection with a pilot project

underiaken by IBC.

A digital mapping project was completed between the national mapping agencies of the two
countries to produce a new boundary sheet for an area on the Si. Laﬁrrence River, east of
Cornwall, Ontario. Colour proofs were prepared by Energy, Mines and Resources Canada
at 1:25 000 and 1:50 000 scales, and geographical names shown were verified jointly by
CPCGN and USBGN staff members. A new series of international boundary maps was

encouraged by both national names boards in the document Treatment of Names of



Geographical Features shared by Canada and the United Siates, as such maps
are particularly useful in disseminating information on geographical names and in

establishing uniformity in their use.

Future Work

Further work on a new series of International Boundary Commission maps remains 1o be
decided. However, siaff of the CPCGN Secretariat and the BGN will draft procedures for
handling names data for the productien of similar map sheets in future. The CPCGN
Secretariat will complete the inventory of transboundary names, upgrade the NTDB with
this inforination, and forward a listing to the BGN and appropriaie Canadian authorities for
possible investigation of names which are inconsistent bet\aréeh jurisdictions. The name
submission fonﬁ when compleied and accepted will be used as a basis for wransfer of

names daia on paracular features, for investigation by appropriate jurisdictions.

It is hoped that some elements of these documents may be useful to other national names
authorities engaged in activities direcied at the possible standardization of names for

ransboundary features.



APPENDIX 1

Angust 1988

THE TREATMENT OF NAMES OF GEOGRAPHICAL FEATURES
SHARED BY
CANADA AND THE UNITED STATES

1. COORDINATION IN THE NAMING OF TRANSBOUNDARY FEATURES

1.1 Muwez! Benefi:
WHEREAS: the coordinaticn in the naming
of geographical entities on or across the
Canada-United States boundary is of muinel
benefit to the names authorities in both
countries, and 1o mapping and surveying
agencies; and

1.2 ifferent Names and
Different Spellings
WHEREAS: the historical development of
the United States and Canada has resulied in
several different names or different spellings
of the same names for geographical features
along their mutual border; it is

1.3 Preservation of Different

Cultral Heritages and

Histories
Recommended: that, the different names,
and different spellings of the same names, be
respecied by the appropriate names
authorities in each couniry, in cases where
such variances reflect differences in the
cultural heritages and historical perspectives
of the two countries.



II.

I11.

Iv.

2. if unresolved, deter—:uz the best solution in terms of ihe
recommendations.

New Name and Name Change Proposals

A. Proposals may originaie from individuals, commerce, industry and public
agencies.

1. Staff documents support for the name change or naming of the unnamed
feature, collects background relative to associated names, and determines
that the unnamed feature is truly unnamed in the official records.

. The proposal is submitted to the appropriate names authorities in bot:

3

couniyies.

3. Preliminary decision by the appropriate authorities.

4. Transmission of decision to appropriate federal names authority.

5. Dissemination of decision to interested partes; if acceptable decision
becomes final.

B. If conflict exists, follow steps outlined in I (D) above.

Processing of Name Proposals
A. Origin of Proposal

1. Ifin Canada - CPCGN handies.
2. If in United States ~ BGN handies.

B. Design common form(s) for transboundary name proposals for use by
appropriaie names authorities.

Generic Terms and Feature Class Descriptions

A. The CPCGN and the BGN will exchange information on the generic terms
and feamure classes in nse in their respective countries.



New generic terms being considered for adoption in either Canada or the
United Siztes will be referred to the names authorities in both countries in

order to achieve similar descriptions of generic termms for the same kinds of
featre.

The CPCGN and the USBGN will document and exchange information on
generic terms and feature classes utilized in automated data bases developed
for the storage and processing of geographical names information.



AT H2IX A

Procedures for Hand. ..; Transboundary Names

Procedures for handling transboundary nam=s, including matters such as different names,
different spellings and other areas of mumal concern to United States and Canadian nares
aunthorides, are:

1. Established Names

A. Action on a boundary name “quesiion” is initiated by notice from an ouiside
source or as a result of a name review by a names authority.

B. S:waff investigation of the name in guestion is made and includes:

Examination of official records.

Review of other maps and documents.

Consultation with local authorities, officials and individuals.

Solicitation of views and opinions from State/Provincial anthorites.

If "question” is minor, and can be resolved by the staffs of the appropriate
names authorities in both countries, then this is the STOPPING POINT.

R W

C. If "gquesdon” is unresolved, additional procedures enizil:

1. Preparing background information on the name.

2. Siaff evaluation of input from various sonrces and submission io
appropriate names anthorities in both countries.

3. Preliminary decision by each appropriate names authority. -

4. Dissemination of decision to interested pardes; if acceptable, decision
becomes final,

D. If conflict exists, the following steps should be taken:

1. Advise appropriate names authorities of background information and
suggest that efforts be made to resolve "guestion™ at the local level.



2. If unresolved, deter—nc the best solution in terms of the
recomimendations.

Ji.- New Name and Name Change Proposals

A. Proposals may originate from individuals, commerce, industry and public
agencies.

1. Staff documents support for the name change or naming of the unnamed
feature, collects background relative to associated names, and determines
that the unnamed feature is truly unnamed in the official records.

2. The propasal is submitted to the appropriate names authorities in both
countries.

3. Preliminary decision by the appropriate authorities.

4. Transmission of decision to appropriate federal names authority.

5. Dissemination of decision to interested pardes; if accepiable decision
becomes final.

B. If conflict exists, follow steps outlined in I (D) above.

IIl.  Processing of Name Proposais
A. Origin of Proposal

1. ¥ in Canada - CPCGN handies.
2. Ifin United Siates - BGN handles.

B. Design common form(s) for transboundary name proposals for use by
appropriate names anthorities.

IV.  Generic Terms and Feature Class Descriptions

A. The CPCGN and the BGN will exchange information on the generic terms
and feature classes in use in their respective countries.

|:"~$



New genernic teims being considered for adoption in either Canada or the
United Siates will be referred to the names authorities in both countries in

order to achieve similar descriptions of generic terms for the same kinds of
feature.

The CPCGN and the USBGN will document and exchange information on
generic terms and featre classes ntilized in automated data bases developed
for the storage and processing of geographical names information.

Y



APPENDIX 2

NAMING OF TRANSBOUNDARY FEATURES

CANADA UNITED STATES
PROPOSED NAME FROPOSED NAME
O Established O New O Rescission] U1 Established 0O New [ Rescission
O Neme Change 0O Other 133,107 T 0O Neme change 3 Orher {explain) eeeeerreecicnnnnns
FEATURETYTE FEATURETYPE
DESCRIFTION OF FEATURE DESCRIPTION OF FEATURE
LOCATION LOCATION
Province/TerTiioTy!  ciiiciiicieiiriinincartentrirstatrrnn s brenensrsnnssors SEAE!  iricieenteisnnbaonns COBnLY:  .rsesrissariocines
NTS Map NEMDEI .icciricncecccrcriavnneenressversnssecasassanssess U.8. Quad Map Number: ... sesssisssasspsssssssspsass
NTS Map B5e2le:  cirrircicivricririserresrrvmirticsesssesesseesnsesnnsnnes U.8. Quad.Map Scale: .cccccrcrennacnnnnee eeranesermesasreneran
Coordinates: Coordinates:

D) Geographic Let: .cccveennnnn. Long: ceverecreeonneenn O Geographic Lat! ..eeeee. LODE siiinnicssscsenns
67 T UTM oo eeeemee s s eeemeneeseenane LSRN I 3 ¥ SRR
Location 1 [0 Admin. ot eeeaeeene

or L Geog. o

Location 2 [ Admin. evciicieecreeeee e eeeae
(sub-unit) or O 1211 -
Location Description: ...cccecciiccccssccmrcnciirssmmssssnisssssensssssses
Coozdinates st CanadafliS Border:
Other Information {(e.g. National P=k, Indian Reserve)
ATTACHMENTS ATTACHMENTS
3 1:50 000 map L photos a 1:50 600 map O photes

(photocopy) {photecopy)
O sketch . O other e ] skeich 0 other vvenreccranns




CANADA UNITED STATES

ORIGIN OF PROPOSED NAME ORIGIN OF PROPOSED NAME
REASON(S) FOR NAMING REASON(S) FOR NAMING
VARIANT NAMES VARIANT NAMES

ADDITIONAL SUPPORT FOR PROPOSAL (ATTACH REPORTS/ | ADDITIONAL SUPPORT FOR PROPOSAL (ATTACH REPORTS/

OTHER DOCUMENTATION) OTHER DOCUMENTATION)
ACTION(S) TAKEN ACTION(S) TAKEN

DATE: DATE:

| DECISION(S) MADE DECISION(S) MADE

DATE: DATE:
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